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La collezione Bel Mondo, disegnata 
dall’architetto Giovanni Luca Ferreri 
in collaborazione con la Ezio Bellotti 
Arredamenti, visita i temi e i luoghi del 
contemporaneo. 
Forme e dettagli decorativi si 
combinano per realizzare arredi che 
trasmettano un proprio punto di vista 
nel panorama dello stile italiano
nel mondo. 
Ogni singola linea della nuova 
collezione prefigura un spazio 
domestico originale e ricercato. 
Il legno in tutte le sue essenze 
pregiate, i metalli impreziositi dalle 
finiture, i tessuti nelle trame classiche 
e contemporanee, sono accostati per 
contrasto o assonanza dando vita alle 
nuove linee Bel Mondo.
Il processo, ancora artigianale, ci 
consente poi di rendere irripetibile 
ogni singolo arredo che va a 
valorizzare l’ambiente domestico in 
cui è collocato. La nostra struttura 
è in grado di progettare su misura 
gli spazi che il cliente ci sottopone 
introducendo sempre un carattere 
di originalità, prendendo spunto dal 
contesto stilistico e culturale. Il fare 
tipico del made in Italy si coniuga alle 
esperienze che di volta in volta hanno 
fatto crescere la nostra azienda.

The Bel Mondo collection, designed 
by the architect Giovanni Luca 
Ferreri in partnership with 
Ezio Bellotti Arredamenti, pays a 
visit to contemporary themes and 
places. Shapes, contours and 
decorative details come together 
to create furnishings that convey 
their own point of view within the 
worldwide panorama of Italian style.
Every single line of the new 
collection defines a truly original and 
sophisticated interior.
Wood in all its precious types, 
metals enhanced with beautiful 
finishes, fabrics with classic and 
contemporary patterns, are all 
combined to contrast or offer a new 
look, giving rise to these new 
Bel Mondo lines.
The process, still artisan, allows 
us to make each individual unique 
furniture piece that wonderfully 
enhances the abode. Our company 
structure is able to design
tailor-made interiors that customers 
and clients propose – interiors that 
are always unique and original – 
inspired by the stylistic and cultural 
context. The typical work and 
expertise of Made in Italy combines 
with experiences that day and in day 
out have made our company grow.
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Sullo sfondo la hall progettata e 
realizzata con cura in ogni suo 
dettaglio. Le porte e la boiserie sono 
fortemente disegnate da una tarsia in 
cui si esalta il contrasto nel rapporto 
figura-sfondo. Al centro, il tavolo della 
serie Ficus con piano in cristallo su 
struttura in legno cromata lucida. 
Ai lati della hall, i divani della serie 
The Majestic Collection. 
L’accostamento elegante ed 
equilibrato degli elementi suscita 
emozione a chi accede dall’esterno.

In the background, the lobby and 
hall designed and created with care 
in each and every detail. The doors 
and wainscoting are heavily drawn 
from marquetry and inlays in which 
the contrast in the relationship 
between shape-background is 
beautifully highlighted. At the centre, 
the Ficus series table with glass 
top on wooden frame finished in 
polished chrome.
On either side of the lobby, the sofas 
series from the Majestic Collection.
This elegant and well-balanced 
combination of elements conjures 
up fantastic emotions for those who 
enter from outside.

Hall

Art. 201642
Tavolo - Table
cm. Ø 180 * h. 76

Art. 201720
Boiserie

Art. 201726
Porta - Door
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Art. 201672
Divano 2 posti - 2 seater sofa
cm. 176 * 108 * h. 111
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La casa, il nostro
universo intimo.

The home, our 
private universe.

La progettazione degli interni per 
Bel Mondo nasce dal dialogo con 
chi abiterà gli spazi. Lo stile per noi 
è l’insieme di scelte che coniugano 
due punti di vista: quello del cliente e 
quello del nostro modo di concepire 
il design degli interni. Una piacevole 
conversazione che si traduce in 
forme, materiali e combinazioni 
cromatiche. 
La casa è il luogo che rappresenta 
e racconta molto di chi siamo e 
della nostra storia, per questo 
è importante affidarsi a chi ha 
maturato una lunga esperienza 
aggiornata da una continua 
ricerca stilistica.

Interior design, for Bel Mondo, 
arises from dialogue with those 
who experience the interior. 
For us, style is the set of choices 
that bring together two points 
of view: that of the client and 
also the way we think about the 
interior design. This is a pleasant 
conversation and interaction that 
lead to just the right shapes, 
materials and colour matching.
The house is the place that 
represents us, expressing a great 
deal about us and our history, 
so it is important to rely on those 
who have proven experience from 
continuous stylistic research.
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Nella foto sopra: un dettaglio 
del soffitto decorativo realizzato 
su progetto, con al centro un 
tema pittorico su fondo di foglia 
argento. Eseguito a mano dai nostri 
decoratori.
Il tutto in armonia con la boiserie e 
le porte in radica di erable intarsiate 
con motivo floreale. È proprio 
l’insieme, più che le singole parti, a 
distinguere il nostro Bel Mondo.

Pictured above: a detail of the 
decorative ceiling made based 
on specific design, with a central 
pictorial theme on a silver leaf 
background. Hand-made by our 
decorators, everything is in perfect 
harmony with the wainscoting and 
doors in maple burl, inlaid with floral 
motifs. It is everything as a whole, 
rather than the individual parts, that 
truly distinguishes Bel Mondo.

Hall

Art. 662
Lampadario - Chandelier
cm. Ø 110 * h. 130

Art. 5355
Tavolo - Table
cm. Ø 150 * h. 89
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ENTRANCE
h a l l

Art. 201640
Consolle - Console
cm. 181 * 56 * h. 88
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La collezione Ficus. 
Un ritorno alla natura.

I tavoli e le consolle della collezione 
Ficus esprimono la capacità e 
la forza che la natura mette nel 
plasmare la materia. Attraverso un 
lavoro scultoreo compiuto sul legno 
siamo arrivati a pezzi unici che si 
rendono protagonisti nello spazio 
domestico.
La natura con le sue forme ricreate 
dalla sapienza artigianale della 
nostra bottega qui è protagonista.

The tables and consoles in the 
Ficus collection express the ability 
and the strength that nature puts 
into shaping this material. Through 
sculptural work done on the wood, 
we are able to create truly unique 
pieces that become the stars 
of your abode.
Nature, with its shapes recreated by 
our workshop unparalleled artisan 
craftsmanship, takes centre stage.

The Ficus collection – 
returning to nature.
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FICUS
c o l l e c t i o n
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Art. 201641
Tavolo - Table
cm. 350 * 134 * h. 76

Art. 5358
Scultura intagliata - Carved sculpture
cm. Ø 52 * h. 120
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Art. 201639
Poltroncina - Armchair
cm. 60 * 63 * h. 103
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Living

PALAIS-ROYAL
c o l l e c t i o n

Tessuto: Pierre Frey “Gustave”

31



PALAIS-ROYAL
c o l l e c t i o n

Art. 201645
Poltrona - Armchair
cm. 116 * 108 * h. 78

Art. 201646
DIvano 3 posti - 3 seater sofa
cm. 260 * 108 * h. 78
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Art. 201647
Divano 2 posti - 2 seater sofa
cm. 190 * 108 * h. 78

Art. 663
Lampadario - Chandelier
cm. Ø 90 * h. 95

Art. 201649
Tavolino rotondo - Side table
cm. Ø 73 * h. 69

Art. 201648
Tavolino centrale - Central table
cm. 110 * 110 * h. 40

34 35



Art. 201634
Sistema di parete attrezzata - Wall system
cm. 500 * 57 * h. 350
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Dining

LEXINGTON AVENUE
c o l l e c t i o n
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LEXINGTON AVENUE
c o l l e c t i o n

La collezione Lexington Avenue 
nasce dalla suggestione di 
un’epoca dove eleganza e decoro 
erano sinonimi. Abbiamo trovato 
nell’accostamento dei materiali lo 
strumento che la rievocasse. I toni 
dolci e caldi del noce canaletto per 
le linee strutturali sono evidenziate 
da campiture in laccato nero lucido. 
Il tutto impreziosito dal tema degli 
intarsi realizzati con legni policromi.
Un design musicale che si ritrova in 
tutti gli ambienti della casa: living, 
dining e zona notte.

The Lexington Avenue collection is 
the result of the influence from an 
era when elegance and decorum 
were synonyms. We found, in the 
combination of various materials, 
the right tool to evoke this feel. The 
sweet and warm tones of canaletto 
walnut for the structural lines are 
highlighted by backdrops in glossy 
black. The entire look is enhanced 
by the theme of the inlays made with 
polychromatic wood types.
This is a wonderfully musical design 
that is found in all the rooms of the 
house:  the living room, dining room 
and bedrooms.

Art. 201610
Credenza - Sideboard
cm. 201 * 57 * h. 93
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Art. 201619
Sedia - Chair
cm. 52 * 56 * h. 95
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LEXINGTON AVENUE
c o l l e c t i o n

Art. 201615
Tavolo - Table
cm. Ø 160 * h. 77

Lazy susan
cm. Ø 65
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LEXINGTON AVENUE
c o l l e c t i o n

Art. 201613
Mobile bar - Bar cabinet
cm. 115 * 57 * h. 181

4746



Kitchen

LEXINGTON AVENUE
c o l l e c t i o n
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Art. 201629
Carrello - Tea trolley
cm. 90 * 50 * h. 80

La cucina Lexington Avenue è 
pensata per adattarsi a tutte le 
esigenze progettuali. 
Stile e misura si affiancano a 
un’esperienza in grado di offrire 
le migliori soluzioni integrate allo 
spazio architettonico.  
L’utilizzo ottimale dello spazio, la 
meticolosa scelta di attrezzature 
ed accessori, l’attenzione 
all’ergonomia, sono i segni 
distintivi delle nostre cucine.

The Lexington Avenue kitchen is 
designed to suit all your design needs.
Styles and measurements are 
complemented by an experience that 
can offer the best, integrated solutions 
for the architectural space.
Optimal use of space, meticulous 
choice of equipment and accessories, 
and attention to ergonomics are all 
hallmarks of our kitchens.
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Art. 201780
Cucina - Kitchen
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LEXINGTON AVENUE
c o l l e c t i o n
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Art. 201610
Credenza - Sideboard
cm. 201 * 57 * h. 93

Art. 201619
Sedia - Chair
cm. 52 * 56 * h. 95

Art. 201618
Tavolo - Table
cm. 220 * 120 * h. 78
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Art. 201610
Credenza - Sideboard

cm. 201 * 57 * h. 93

Art. 201627
Specchiera con TV

Mirror with Built-in TV
cm. 190 * h. 120
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LEXINGTON AVENUE
c o l l e c t i o n

Art. 201625
Consolle - Console
cm. 167 * 42 * h. 93

Art. 201626
Specchiera - Mirror
cm. 80 * h. 115
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LEXINGTON AVENUE
c o l l e c t i o n

Art. 201619
Sedia - Chair
cm. 52 * 56 * h. 95
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BBedroom

HOTEL DE VILLE
c o l l e c t i o n
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Un coro di raffinati dettagli distingue 
la collezione Hotel De Ville per la 
zona notte. Questi arredi raccontano 
della ricerca progettuale legata 
alla passione e alla cura artigianale 
che mettiamo per realizzare le 
nostre collezioni. Il letto con 
struttura in legno è rivestito in pelle 
ed impreziosito da cuciture che 
denotano parti in rilievo.

A chorus of sophisticated details 
define the Hotel De Ville collection for 
the bedroom. These furnishings speak 
of design research connected to the 
passion and craftsmanship that we put 
to make our collections. The bed with 
wooden frame is covered in leather 
and embellished with stitching that 
denote parts in relief.

Art. 201683
Comò - Chest of drawers
cm. 132 * 55 * h. 87

Art. 201685
Comodino - Night table
cm. 67 * 46 * h. 65
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Art. 201680
Letto - Bed
cm. 203 * 223 * h. 139

Art. 201685
Comodino - Night table
cm. 67 * 46 * h. 65

Art. 201691
Baule - Openable chest
cm. 138 * 50 * h. 43

Art. 201645
Poltrona - Armchair
cm. 116 * 108 * h. 78

Art. 201649
Tavolino rotondo - Side table
cm. Ø 73 * h. 69

Art. 790
Boiserie
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Nel dettaglio la toilette in ebano 
con interno in acero tinto grigio. 
A destra, la toilette è ambientata 
all’interno della cabina armadio 
Hotel De Ville laccata lucida con 
ante impreziosite da cornici ellittiche 
in legno intagliato e dorato. Anche 
per la cabina armadio la pelle e 
il legno scaldano e contrastano 
l’elegante colore di fondo nel tono 
caldo del grigio.

In the close-up, the vanity table in 
ebony with a beautiful interior in 
gray-stained maple. 
To the right, the vanity table is 
placed in the Hotel De Ville walk-in 
closet, glossy lacquered with doors 
decorated with elliptical frames in 
carved and gold finished wood. 
For the walk-in closet as well, leather 
and wood offer warmth and contrast 
to the elegant backdrop in a cosy 
tone of grey.

Bedroom

Art. 201687
Toilette - Dressing table
cm. 114 * 57 * h. 81

Art. 201689
Pouf
cm. Ø 48 * h. 45
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La collezione Hotel De Ville 
propone questo elegante baule in 
ebano con rivestimento in pelle a 

contrasto con parti in ebano. 
Le cuciture evidenziano le 

linee diventando esse stesse 
motivo decorativo. La cura e la 
meticolosità con la quale sono 

realizzati questi pezzi appartiene 
alla filosofia del nostro fare.

The Hotel De Ville collection 
offers this stylish boot in ebony 
covered in leather contrasting 

with the ebony parts.
The seams highlight the 

lines becoming themselves 
decorative motif. The care and 
thoroughness with which these 

pieces are made belongs to 
the philosophy of our doing.

Bedroom

Art. 201691
Baule - Openable chest

cm. 138 * 50 * h. 43
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Art. 5167
Bergere
cm. 95 * 96 * h. 145
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WWalk-in closet

HOTEL DE VILLE
c o l l e c t i o n
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Art. 201693
Pouf
cm. Ø 105 * h. 40

Hotel De Ville
Cabina armadio - Walk-in closet
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Il sistema cabina armadio Hotel De Ville è proposto nella versione laccata lucida grigia con ante che supportano specchiere in legno 
dorato e intagliato. Ad impreziosire il tutto, un inserto in madreperla su campiture in ebano.
Ogni vano o contenitore è dotato di illuminazione interna a led, con accensione automatica. Inoltre il cliente potrà scegliere tra una 
serie di accessori e automatismi da inserire nel progetto su misura.

The Hotel De Ville walk-in closet system is offered in the glossy grey lacquered version with doors that support mirrors in gilded 
and carved wood. The wonderful final touch is a mother-of-pearl inlay on ebony backgrounds.
Each compartment or storage unit is equipped with LED interior lighting that turns on and off automatically. In addition, the 
client can choose from a range of accessories and automated devices to be included in their custom-made project.
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BBedroom

LEXINGTON AVENUE
c o l l e c t i o n
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Art. 201751
Letto con sommier - Bed with sommier
cm. 220 * h. 160

Art. 201753
Comodino - Night table
cm. 65 * 55 * h. 61

Art. 201758
Panchina - Bench
cm. 135 * 50 * h. 50
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Bedroom

Art. 201754
Comò - Chest of drawers
cm. 150 * 60 * h. 85
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Art. 201756
Toilette - Dressing table
cm. 128 * 50 * h. 75 + 62 * Ø 57

Art. 201689
Pouf
cm. Ø 48 * h. 45

Nella zona notte prosegue, nello stile 
e nelle forme, quanto già espresso 
per l’area living. A queste si 
aggiungono la preziosità dei tessuti 
e degli imbottiti, in armonia con il 
tema decorativo che caratterizza 
la linea Lexington Avenue. Tutti gli 
elementi che compongono la zona 
notte restituiscono la singolarità dello 
stile Decò d’oltreoceano, rivisitato 
alla luce del contemporaneo.

The bedroom is a wonderful 
continuation, in style and forms, of 
that which was already expressed 
in the living room. There is also a 
fantastic addition of precious fabrics, 
upholstery and padded furnishings, 
in harmony with the decorative 
theme that defines the Lexington 
Avenue line. All the pieces that 
make up the bedroom return that 
unparalleled style of Art Deco, here 
revisited in a contemporary light.
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Art. 201750
Armadio - Wardrobe
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PALAIS-ROYAL
c o l l e c t i o n

Dining
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Nella pagina precedente e in queste, 
dettagli della credenza Palais-Royal 
laccata nera lucida.
Le ante sono in erable intarsiate con 
inserti madreperla. Il motivo a contrasto 
caratterizza con il suo segno grafico i 
pezzi di questa collezione. 
Il piano è in marmo Port black.

On the previous page and in the 
ones here we find details of the 
Palais-Royal glossy black lacquered 
sideboard. The doors are in 
maple, inlaid with mother-of-pearl 
inserts. The contrasting pattern 
characterizes, with its design and 
feel, all the pieces of this collection.
The top is in Port Black marble.

Dining

Art. 201639
Poltroncina - Armchair
cm. 60 * 63 * h. 103

Art. 201630
Credenza - Sideboard
cm. 188 * 57 * h. 93
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Art. 201639
Poltroncina - Armchair
cm. 60 * 63 * h. 103

Art. 663
Lampadario - Chandelier
cm. Ø 90 * h. 95

Art. 201641
Tavolo - Table
cm. 350 * 134 * h. 76
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INTERNO MOBILE 
CON LED

Art. 201633
Vetrina bar - Bar cabinet
cm. 122 * 54 * h. 189
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Living

PALAIS-ROYAL
c o l l e c t i o n

Art. 201644
Poltroncina - Armchair
cm. 112 * 93 * h. 97
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PALAIS-ROYAL
c o l l e c t i o n

112 113



Art. 201644
Poltrona - Armchair
cm. 112 * 93 * h. 97

Art. 201674
Tavolino centrale - Central table
cm. 133 * 133 * h. 42

Art. 201643
Divano 3 posti - 3 seater sofa
cm. 242 * 93 * h. 97

Art. 201649
Tavolino rotondo - Side table
cm. Ø 73 * h. 69
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PALAIS-ROYAL
c o l l e c t i o n

117116



Art. 201671
Poltrona - Armchair
cm. 75 * 90 * h. 100

Art. 201648
Tavolino centrale - Central table
cm. 110 * 110 * h. 40

Art. 663
Lampadario - Chandelier
cm. Ø 90 * h. 95
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Office

THE MAJESTIC
c o l l e c t i o n
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Bel Mondo per l’ambiente ufficio 
propone la linea The Majestic. 

Domina l’ebano con parti in laccato 
nero definite da accenti metallici. In 

questa soluzione le porte, la boiserie 
con dettagli rivestite in pelle, i 

complementi e i singoli pezzi creano 
una scena autorevole ed elegante. 

Tutte i particolari funzionali e 
tecniche sono inserite senza 

compromettere le linee e i dettagli 
che si rifanno allo stile Decò rivisto in 

chiave contemporanea.

Bel Mondo for the office 
environment offers The Majestic 

line. Ebony truly takes hold of the 
interior, with parts in black lacquer, 
touched with wonderful accents in 

metal. In this solution, the doors, 
the wainscoting with some details 

covered in leather, the accessories, 
and individual pieces all create an 

authoritative and elegant scene.
All functional and technical parts are 

added without affecting the lines 
and details that conjure up the feel 
of the Art Deco style, all revisited in 

a contemporary key.

Office

Art. 201661
Poltrona - Armchair
cm. 62 * 67 * h. 101

Art. 201660
Poltrona girevole e basculante

Swivel armchair with swinging back
cm. 72 * 75 * h. 106
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THE MAJESTIC
c o l l e c t i o n

Art. 201658
Scrivania - Desk
cm. 210 * 88 * h. 80
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Art. 201651
Libreria - Bookcase
cm. 292 * 50 * h. 220
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In questo ambiente i dettagli si 
evidenziano come accenti su linee e 
texture. Le maniglie sono ricavate da 
parti in legno massello.
A definire le aperture rivestite in 
pelle ci sono linee di acciaio lucido. 
Un lavoro paziente e continuo 
che riprende le tecniche dell’alta 
ebanisteria.

In this interior, details are highlighted 
as accents of lines and textures.
The handles are made from solid 
wood parts.
To define the openings covered 
in leather, we find lines in 
polished steel. This is a patient 
and continuous work that is 
created by skills from high-artisan 
cabinetmaking.

Art. 201650
Libreria - Bookcase
cm. 202 * 50 * h. 220
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Art. 201652
Libreria - Bookcase
cm. 126 * 50 * h. 220

Art. 201653
Vetrina - Glass cabinet
cm. 126 * 50 * h. 220
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Alcuni dettagli tecnici della collezione 
The Majestic, con l’esclusiva maniglia 

montata su cassetti rivestiti in pelle.
Il progetto Bel Mondo è innanzitutto la 

competenza nell’impiego di materiali 
pregiati; tutte le soluzioni rispondono 

a verifiche tecniche e dimensionali che 
precedono la realizzazione dell’arredo.

Some technical details of the 
collection The Majestic, with the 

unique handle installed on drawers 
covered in leather. The Bel Mondo 

project is above all an expression of 
our expertise in the use of precious 

and unparalleled materials – all 
solutions undergo and pass technical 

and dimensional inspection prior to 
completing the furniture piece.

Art. 201655
Mobile - Sideboard
cm. 242 * 50 * h. 88
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Art. 201665
Boiserie
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Ogni tema che presentiamo in 
queste collezioni viene poi declinato 
secondo le richieste del cliente. Il 
luogo e gli spazi in cui andiamo a 
collocare gli arredi ne determinano 
soluzioni formali e scelte cromatiche. 
La luce come i colori del paesaggio 
circostante ci influenzano nel definire 
finiture e scelte dei rivestimenti.

Each theme that we present in 
these collections is later developed 
according to client’s needs and 
requirements. The area and the 
interiors where we are going to 
place the furniture determine formal 
solutions and chromatic choices. 
Light, just as the colours of the 
surrounding landscape, influences 
us in defining choices for finishes 
and coverings.

Art. 201670
Poltrona - Armchair
cm. 88 * 90 * h. 80
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Art. 201665
Boiserie

Art. 201648
Tavolino centrale - Central table
cm. 110 * 110 * h. 40

Art. 201670
Poltrona - Armchair
cm. 88 * 90 * h. 80
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Kitchen

PALAIS-ROYAL
c o l l e c t i o n

Art. 201637
Poltroncina - Armchair
cm. 58 * 62 * h. 93

Art. 201636
Sedia - Chair
cm. 47 * 62 * h. 93

Art. 201635
Tavolo - Table
cm. 230 * 120 * h. 78
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La cucina Palais-Royal,
semplicemente all’altezza.

L’ambiente cucina interpretato 
nella collezione Palais-Royal è 
semplicemente la ricerca di uno 
spazio funzionale ed elegante. Un 
ambiente che può essere realizzato 
su misura, dotato di accessori e 
attrezzature in grado di garantire la 
massima ergonomia e funzionalità.

The kitchen interpreted in the Palais-
Royal Collection is simply the search for 
a practical and elegant space. This is an 
interior that can be custom-made and 
personalized, equipped with accessories 
and appliances that will guarantee 
unparalleled ergonomics and practicality.

The Palais-Royal kitchen – 
simply at the right level.

Art. 201631
Credenza - Sideboard
cm. 188 * 57 * h. 93

Art. 201630
Credenza - Sideboard
cm. 188 * 57 * h. 93
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Art. 201770
Cucina - Kitchen
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PALAIS-ROYAL
c o l l e c t i o n
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PALAIS-ROYAL
c o l l e c t i o n

159158



161160



BBedroom

PARK AVENUE
c o l l e c t i o n
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Art. 201730
Boiserie

Art. 201738
Comodino - Night table
cm. 70 * 51 * h. 68

Art. 201743
Panchina - Bench
cm. 124 * 55 * h. 46

Art. 201734
Testata letto - Headboard
cm. 212 * h. 150
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Park Avenue è una proposta per la 
zona notte che interpreta i temi degli 
stili urbani più evoluti nel panorama 
delle città internazionali.
Il calore e l’eleganza del palissandro 
fa da fondo alle linee altere di questa 
collezione. Il nero e grigio nei toni 
caldi compongono i singoli pezzi. 
Ancora una volta sono i metalli a 
segnare la preziosità di ogni singolo 
arredo.

Park Avenue is our offer for the bedroom 
that interprets the feel and themes of the 
most advanced and evolved urban 
styles of international cities.
The warmth and elegance of rosewood 
creates the backdrop for the haughty 
lines of this collection. The black 
and grey, in warm tones, make up 
the individual pieces. Once again, 
metals underline the elegance and 
exclusiveness of each individual 
furnishing.

Bedroom

Art. 201741
Toilette - Dressing table
cm. 130 * 51 * h. 74

Art. 201742
Pouf
cm. 47 * 47 * h. 45
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Sopra primo piano sulla linea esclusiva 
del comò con le maniglie in metallo.

Above, close-up on the exclusive 
line of the chest of drawers with 
metal handles.

Bedroom

Art. 201739
Comò - Chest of drawers
cm. 145 * 60 * h. 79

Art. 201740
Specchiera con TV
Mirror with Built-in TV
cm. 140 * h. 160
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Sopra, particolare della consolle 
con specchiera della collezione 

Park Avenue.

Above, detail of the console 
with mirror from the 

Park Avenue collection.
Bedroom

Art. 201744
Consolle - Console

cm. 142 * 44 * h. 84

Art. 201745
Specchiera - Mirror

cm. 95 * h. 160
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WWalk-in closet

PARK AVENUE
c o l l e c t i o n
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Within the world of the offers from Bel Mondo, the Park Avenue walk-in closet perfectly interprets modern lines. Tailored and 
customized according to the client’s needs, it has a beautifully lacquered wooden frame with bronze-plated brass handles.
In the wardrobe and closet space, everything must be in place, starting from the setting up of forms and solutions.

Nel panorama delle proposte Bel Mondo la cabina armadio Park Avenue interpreta le linee del Moderno; realizzata su misura 
e personalizzata secondo le esigenze del cliente, ha una struttura in legno laccato con maniglie in ottone bronzato.
Nello spazio guardaroba ogni cosa deve stare al suo posto a partire dalle forme e dalle soluzioni di allestimento.

Art. 201747
Cabina armadio - Walk-in closet
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Chronological order

Art. 5355 
Tavolo finitura decapè con ori antichi e nero, piano in ambra intarsiata. 
Table, decapè finished with antique golds and black details. Inlaid amber top.
cm. Ø 150 * h. 89

Art. 201641
Tavolo in legno intagliato, finitura cromo lucida, piano in cristallo. 
Carved solid wooden table, polished chrome, crystal top.
cm. 350 * 134 * h. 76

Art. 201640 
Consolle in legno intagliato, finitura cromo lucida, piano in cristallo.
Carved solid wooden console polished chrome, crystal top.
cm. 181 * 56 * h. 88

Art. 201642 
Tavolo in legno intagliato finitura cromo lucida, piano in cristallo rotondo.
Carved solid wooden table polished chrome, round crystal top.
cm. Ø 180 * h. 76

FICUS
c o l l e c t i o n

Art. 5358 
Scultura intagliata. 
Carved sculpture.
cm. Ø 52 * h. 120

Pag. 8

Pag. 26

Pag. 15

Pag. 26 - 104

Pag. 19
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Art. 201633
Vetrina bar con ante e spalle in erable con intarsi ed inserti in madreperla, struttura laccata 
nera con bordura in essenza tinta nera, basamento in ottone cromato. 
Bar cabinet with doors and sides in maple, inlays and mother of pearl details, structure 
black lacquered with wooden frames, chromed brass intersection.
cm. 122 * 54 * h. 189

Art. 201631 
Credenza con ante e spalle in essenza tinta nera con intarsi in lamina ed inserti in madreperla, 
struttura laccata nera, basamento in ottone cromato e piano marmo Calacatta oro. 
Sideboard with doors and sides in wood black finished with inlays in metal foil and mother of 
pearl details, structure black lacquered, chromed brass intersection. Marble top Calacatta gold.
cm. 188 * 57 * h. 93

Art. 201630 
Credenza con ante e spalle in erable, con intarsi ed inserti in madreperla, struttura laccata nera 
con bordura in essenza tinta nera, basamento in ottone cromato e piano marmo Port black. 
Sideboard with doors and sides in maple, inlays and mother-of-pearl details, structure black 
lacquered with wooden frames, chromed brass intersection. Marble top Port Black.
cm. 188 * 57 * h. 93

Art. 201647
Divano 2 posti imbottito in pelle con basamento in noce canaletto. 
2 seater sofa upholstered with leather, canaletto walnut basement.
cm. 190 * 108 * h. 78

Art. 201648
Tavolino in noce canaletto con 2 cassetti, piano marmo Calacatta oro. 
Central table with 2 drawers, canaletto walnut and marble top Calacatta gold.
cm. 110 * 110 * h. 40

Art. 201646
Divano 3 posti imbottito in pelle con basamento in noce canaletto. 
3 seater sofa upholstered with leather, canaletto walnut basement.
cm. 260 * 108 * h. 78

Art. 201645
Poltrona imbottita pelle con basamento in noce canaletto. 
Armchair upholstered with leather, canaletto walnut basement. 
cm. 116 * 108 * h. 78

PALAIS-ROYAL
c o l l e c t i o n

PALAIS-ROYAL
c o l l e c t i o n

Art. 201634 
Sistema di parete attrezzata laccata con intarsi, ante scorrevoli con all’interno 
la specchiera per TV. 
Lacquered wall system with inlays, sliding doors and mirror with Built-in TV.
cm. 500 * 57 * h. 350

Pag. 32 - 74

Pag. 103 - 148

Pag. 107

Pag. 149
Pag. 33

Pag. 34

Pag. 34 - 118 - 144 Pag. 36
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Art. 201771 
Pouf laccato nero con puntali in ottone cromato, imbottito in microfibra. 
Pouf black lacquered with chromed brass end-feet - upholstered with microfiber.
cm. 47 * 95 * h. 57

Art. 201772 
Pouf laccato nero con puntali in ottone cromato, imbottito in microfibra. 
Pouf black lacquered with chromed brass end-feet - upholstered with microfiber.
cm. 47 * 47 * h. 57

Art. 201637 
Poltroncina laccata nera con puntali in ottone cromato, imbottita in microfibra. 
Chair with arms black lacquered with chromed brass end-feet, upholstered with microfiber.
cm. 58 * 62 * h. 93

Art. 201635
Tavolo laccato nero con piano marmo Calacatta oro, puntali in ottone cromato.
Table black lacquered with marble top Calacatta oro, chromed brass end-feet.
cm. 230 * 120 * h. 78

Art. 201636 
Sedia laccata nera con puntali in ottone cromato, imbottita in microfibra. 
Chair black lacquered with chromed brass end-feet, upholstered with microfiber. 
cm. 47 * 62 * h. 93

Art. 201770 
Cucina con ante in essenza tinta nera ed in erable con intarsi, inserti in ottone cromato.
Kitchen in maple and black finished wood, with inlays and chromed brass details.

PALAIS-ROYAL
c o l l e c t i o n

PALAIS-ROYAL
c o l l e c t i o n

Art. 201639
Poltroncina imbottita pelle e tessuto, puntali in ottone cromato.
Armchair upholstered with leather and fabric, chromed brass end-feet.
cm. 60 * 63 * h. 103

Pag. 29 - 102 Pag. 147

Pag. 147

Pag. 152

Pag. 153

Pag. 150

Pag. 147

Art. 201644
Poltroncina imbottita in tessuto e profili in pelle, intersezione e puntali in ottone cromato. 
Armchair upholstered with fabric and edging in leather, end-feet and intersection in chromed brass.
cm. 112 * 93 * h. 97

Art. 201643
Divano 3 posti imbottito in tessuto e profili in pelle, puntali in ottone cromato. 
Sofa 3 seats upholstered with fabric and edging in leather, chromed brass end-feet.
cm. 242 * 93 * h. 97

Pag. 114

Pag. 109 - 114

Art. 201674 
Tavolino laccato nero con piano marmo Calacatta oro, piedini in ottone cromato. 
Central table black lacquered with marble top Calacatta oro, chromed brass feet.
cm. 133 * 133 * h. 42

Pag. 114
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Art. 201610 
Mobile 4 ante nero lucido con intarsi in legni policromi, pietra preziosa inserita nelle maniglie, 
gambe in massello di noce canaletto e piano in onice tramonto.
4 doors sideboard glossy black lacquered with polychrome inlaid woods, precious stones 
nestled in the handles, legs in solid canaletto walnut and top onyx tramonto.
cm. 201 * 57 * h. 93

Art. 201613 
Mobile bar laccato nero lucido con intarsi in legni policromi, pietra preziosa inserita nella 
maniglia, gambe in massello di noce canaletto. Illuminazione interna a led.
Bar cabinet glossy black lacquered with polychrome inlaid woods, precious stone nestled in 
the handles, legs in solid canaletto walnut. Internal led lighting.
cm. 115 * 57 * h. 181

Art. 201619 
Sedia laccata nero lucido con parti in noce canaletto, inserto di pietra preziosa sul retro 
dello schienale, puntali in ottone. Imbottita in tessuto.
Chair glossy black lacquered and canaletto walnut, precious stone nestled on the back, 
brass end-feet. Upholstered with fabric.
cm. 52 * 56 * h. 95

Art. 201615 
Tavolo in noce canaletto con intarsi in legni policromi e parti laccate nero lucido, completo 
di piano girevole Lazy Suzan cm. Ø 65 
Table in canaletto walnut with polychrome inlaid woods, and glossy black lacquered parts, 
complete of  Lazy Susan turnable top, cm. Ø 65
cm. Ø 160 * h. 77

Art. 201618 
Tavolo in noce canaletto con parti laccate nero lucido, puntali in ottone cromato.
Table in canaletto walnut with glossy black lacquered parts, brass end-feet.
cm. 220 * 120 * h. 78

Art. 201625 
Consolle con 1 cassetto, in noce canaletto con intarsi in legni policromi abbinati al laccato 
nero lucido, piano onice tramonto.
Console with 1 drawer, in canaletto walnut and glossy black lacquered parts with 
polychrome inlaid woods, top in onyx tramonto.
cm. 167 * 42 * h. 93

Art. 201780 
Cucina in noce canaletto con intarsi in legni policromi abbinata al laccato nero lucido, 
piani in marmo.
Kitchen in canaletto walnut wood and glossy black lacquered with polychrome inlaid 
wooden details, marble top.

LEXINGTON AVENUE
c o l l e c t i o n

LEXINGTON AVENUE
c o l l e c t i o n

Art. 201629 
Carrello in noce canaletto con parti in ottone cromato.
Tea trolley canaletto walnut with brass element.
cm. 90 * 50 * h. 80

Pag. 41 - 62
Pag. 52

Pag. 42 - 44

Pag. 42 - 60 - 66

Pag. 46

Pag. 50

Pag. 60

Pag. 65

Art. 201627 
Specchiera con TV.
Mirror with Built-in TV.
cm. 190 * h. 120

Pag. 62

Pag. 65

Art. 201626 
Specchiera, cornice interna in noce canaletto e cornice esterna in finitura laccata nera.
Mirror, internal frame in canaletto walnut and external frame black lacquered finished.
cm. 80 * h. 115
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Art. 201751 
Testata letto con sommier imbottiti in pelle, elemento centrale con intarsi in legni policromi.
Headboard with bed base upholstered in leather, central part with polychrome inlaid woods.
cm. 220 * h. 160

Art. 201756 
Toilette con 3 cassetti completa di specchiera rotonda, finitura nero lucido con intarsi in legni 
policromi, gambe in massello di noce canaletto con puntali in ottone e piano marmo Calacatta oro.
Dressing table with 3 drawers and round mirror, glossy black lacquered with polychrome inlaid 
woods, legs in solid canaletto walnut, brass end-feet and marble top Calacatta gold.
cm. 128 * 50 * h. 75 + h. 62 * Ø 57

Art. 201754 
Comò 6 cassetti, finitura nero lucido abbinato al noce canaletto, pietra preziosa inserita 
nelle maniglie e piano marmo Calacatta oro.
Chest of 6 drawers, glossy black lacquered finished with solid canaletto walnut, precious 
stones nestled in the handles and marble top Calacatta gold.
cm. 150 * 60 * h. 85

Art. 201753 
Comodino finitura nero lucido, pietra preziosa inserita nella maniglia, gambe in massello di 
noce canaletto con puntali in ottone e piano marmo Calacatta oro.
Night table glossy black lacquered finished, precious stone nestled in the handles, legs in 
solid canaletto walnut, brass end-feet and marble top Calacatta gold.
cm. 65 * 55 * h. 61

Art. 201750 
Armadio laccato nero lucido con intarsi in legni policromi.
Wardrobe glossy black lacquered with polychrome inlaid woods.

Art. 201758 
Panchina imbottita in pelle, parti laccate nero lucido, gambe in massello di noce 
canaletto con puntali in ottone.
Bench upholstered in leather, glossy black lacquered, legs in solid canaletto walnut 
and brass end-feet.
cm. 135 * 50 * h. 50

LEXINGTON AVENUE
c o l l e c t i o n

LEXINGTON AVENUE
c o l l e c t i o n

Pag. 90
Pag. 90 - 92

Pag. 98

Pag. 91 - 92

Pag. 94

Pag. 97
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Art. 201687
Toilette in ebano con piano apribile rivestito in pelle, parte interna in acero tinto grigio, 
basamento in ottone lucido.
Dressing table in ebony wood with openable top cover in leather, inside in maple wood grey 
finished. Base in bright brass.
cm. 114 * 57 * h. 81

Art. 201689
Pouf rivestito in pelle.
Pouf upholstered with leather.
cm. Ø 48 * h. 45

Art. 201691
Baule in ebano e rivestimento in pelle, parte interna in acero tinto grigio.
Openable chest in ebony wood and cover with leather, inside in maple wood grey finished.
cm. 138 * 50 * h. 43

Art. 201685
Comodino con 1 cassetto, in ebano con basamento in ottone lucido, piano marmo Calacatta oro. 
Night table with 1 drawer in ebony wood with marble top Calacatta gold and bright brass base.
cm. 67 * 46 * h. 65

Art. 201680
Letto imbottito in pelle con particolari in ebano, profili in ottone lucido. 
Bed upholstered with leather with ebony details, bright brass edgings.
cm. 203 * 223 * h. 139

Art. 201683
Comò in ebano con inserti in ottone lucido, frontale cassetti rivestito in pelle, piano marmo 
Calacatta oro.
Chest of drawers in ebony wood with bright brass edgings, front drawers cover with leather, 
marble top Calacatta oro.
cm. 132 * 55 * h. 87

Art. 201649
Tavolino rotondo, piano in ebano e basamento in ottone lucido.
Side table, ebony top and base in bright brass.
cm. Ø 73 * h. 69

HOTEL DE VILLE
c o l l e c t i o n

HOTEL DE VILLE
c o l l e c t i o n

Art. 201693
Pouf rivestito in pelle.
Pouf upholstered with leather.
cm. Ø 105 * h. 40

Cabina armadio finitura laccata con inserimento di cornici intagliate dorate con pannello in 
ebano o specchio.
Walk-in closet lacquered with carved gilded frames available with mirror or with ebony panel.

Pag. 70 - 75

Pag. 73

Pag. 72

Pag. 78

Pag. 34 - 74 - 114

Pag. 84

Pag. 76

Pag. 76 - 97

Pag. 84
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Art. 201660 
Poltrona girevole con meccanismo basculante, laccata nera e imbottita in pelle. 
Swivel armchair with swinging back, black lacquered and upholstered with leather.
cm. 72 * 75 * h. 106

Art. 201658 
Scrivania in ebano, parti rivestite in pelle, basamento ed inserti in ottone cromato.
Writing desk in ebony with parts cover in leather, basement and details in chromed brass.
cm. 210 * 88 * h. 80

Art. 201650 
Libreria in ebano con parti laccate nere, ante centrali in vetro e vani laterali a giorno, inserti 
in ottone cromato, maniglie rivestite in pelle.
Bookcase in ebony with black lacquered parts, central doors in glass and shelved lateral 
elements, chromed brass details, handles cover with leather.
cm. 202 * 50 * h. 220

Art. 201655 
Mobile in ebano con parti laccate nero, cassetti rivestiti in pelle, inserimento di parti in 
ottone cromato.
Sideboard in ebony with black lacquered parts and chromed brass details, drawers 
cover with leather.
cm. 242 * 50 * h. 88

Art. 201661 
Poltrona laccata nera, imbottita in pelle. 
Guest armchair black lacquered, upholstered with leather.
cm. 62 * 67 * h. 101

Art. 201653 
Vetrina in ebano con parti laccate nere ed inserti in ottone cromato, maniglie rivestite in pelle.
Glass cabinet in ebony with black lacquered parts and chromed brass details, glassed doors 
with handles cover in leather.
cm. 126 * 50 * h. 220

Art. 201652 
Libreria vano giorno in ebano con parti laccate nere ed inserti in ottone cromato.
Bookcase in ebony with black lacquered parts and chromed brass details.
cm. 126 * 50 * h. 220

Art. 201651 
Libreria vano giorno in ebano con parti laccate nere ed inserti in ottone cromato.
Bookcase in ebony with black lacquered parts and chromed brass details.
cm. 292 * 50 * h. 220

Art. 201665 
Boiserie in ebano naturale con inserto centrale in pietra preziosa, cornice in pelle e parti in 
ottone cromato, pannelli rivestiti in pelle.
Boiserie in natural ebony with central nestled precious stone with leather frame and 
chromed brass parts. Panels cover with leather.

THE MAJESTIC
c o l l e c t i o n

THE MAJESTIC
c o l l e c t i o n
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Art. 201671 
Bergere imbottita in tessuto, schienale esterno e basamento rivestiti in pelle. 
Armchair upholstered with fabric, back central part and basement cover with leather.
cm. 75 * 90 * h. 100

Art. 201672
Divano 2 posti imbottito in pelle e tessuto, piedini in legno finitura cromata.
Sofa 2 seats cover with leather and fabric, wooden legs chrome finished.
cm. 176 * 108 * h. 111

Pag. 10

Pag. 118

Art. 201670 
Poltrona in pelle e tessuto, basamento in ottone cromato.
Armchair cover with leather and fabric with chromed brass basement.
cm. 88 * 90 * h. 80

Pag. 143

THE MAJESTIC
c o l l e c t i o n

Art. 201734 
Testata letto, cornice realizzata in cuoio e imbottitura interna in microfibra.
Headboard upholstered in microfibre with frame cover in leather.
cm. 212 * h. 150

Art. 201742 
Pouf rivestito in microfibra, basamento in ottone lucido.
Pouf upholstered with microfiber, bright brass basement.
cm. 47 * 47 * h. 45

Art. 201741 
Toilette laccata nera con piano rivestito in microfibra, maniglie e puntali in ottone lucido.
Dressing table black lacquered with top cover in microfiber, handles and end-feet in bright brass.
cm. 130 * 51 * h. 74

Art. 201738 
Comodino con 1 cassetto, laccato nero con puntali e maniglia in ottone lucido, piano 
marmo bianco Carrara.
Night table with 1 drawer, black lacquered with handle and end-feet in bright brass, 
marble top white Carrara.
cm. 70 * 51 * h. 68

Art. 201730 
Boiserie in palissandro con inserti in ottone cromato e pannello led integrato.
Boiserie in palisander-wood with chromed brass and led panel.

PARK AVENUE
c o l l e c t i o n
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Art. 201743 
Panchina laccata nera, imbottita in microfibra, puntali in ottone lucido.
Bench black lacquered, bright brass end-feet, upholstered with microfiber.
cm. 124 * 55 * h. 46

Art. 201744 
Consolle laccata nera con puntali in ottone lucido, piano marmo bianco Carrara.
Console black lacquered, bright brass end-feet, marble top white Carrara.
cm. 142 * 44 * h. 84

Art. 201739 
Comò laccato nero con maniglie e puntali in ottone lucido, piano marmo bianco Carrara.
Chest of drawers black lacquered, handles and end-feet in bright brass, marble top 
white Carrara.
cm. 145 * 60 * h. 79

Art. 201745 
Specchiera laccata nera.
Mirror with black lacquered frame.
cm. 95 * h. 160

PARK AVENUE
c o l l e c t i o n

Art. 201747 
Cabina armadio laccata nera, ante rivestite in microfibra, maniglie in ottone lucido.
Walk-in closet black lacquered with doors cover in microfiber, bright brass handles.

Pag. 169

Pag. 165

Pag. 172

Pag. 172

Pag. 176

Art. 201740
Specchiera con TV.
Mirror with Built-in TV.
cm. 140 * h. 160

Pag. 169

PARK AVENUE
c o l l e c t i o n
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Art. 5167 
Bergere intagliata finitura laccata nero con particolari verdi e oro imbottita in tessuto.
Bergere with carvings, black lacquered finishing with green and gilded details, 
upholstered with fabrics.
cm. 95 * 96 * h. 145

Art. 201726 
Porta in erable con intarsio nero.
Doors in maple with black inlays.

Art. 201720 
Boiserie in erable con finitura laccata lucida brillante.
Boiserie in maple wood, bright lacquered finishing.

Art. 790 
Boiserie laccata bianca con dettagli argentati.
Boiserie white lacquered with silvered details.

Pag. 9

Pag. 9 - 15

Pag. 74

Pag. 80

Art. 662 
Lampadario 15 luci in cristallo specchiato con paralumi.
Chandelier 15 lights in mirrored crystal with lampshades.
cm. Ø 110 * h. 130

Pag. 14

Art. 663 
Lampadario 20 luci in cristallo.
Chandelier 20 lights in crystal.
cm. Ø 90 * h. 95

Art. 663 
Lampadario 20 luci in cristallo trasparente, color acquamarina e oro.
Chandelier 20 lights in clear, acquamarina and gold crystals.
cm. Ø 90 * h. 95

Pag. 34

Pag. 104
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I colori dei legni, delle laccature, dei tessuti e delle pelli presenti in questo catalogo sono suscettibili dei procedimenti di stampa. Fa 
fede il campionario dell’azienda. Bellotti  Ezio Arredamenti si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento e senza preavviso le 
caratteristiche tecniche (misure, finiture, tessuti e pelli) dei suoi prodotti.

Woods, lacquers, fabrics and leathers color as showed in this catalog are not  always reliable due to printing effects, simply refer to the 
company sample. Bellotti Ezio Arredamenti reserves the right to modify the technical specifications of the products (size, finishing, leather 
and fabric) featured in at any time and without prior notice.
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